
5-30x56 PRO MilDot Scope

The 34 mm riflescope with premium features. The large adjustment range in
combination with the parallax compensation allows precise shots at short
distances, as well as at distances up to over 1,000 m, even in difficult lighting
conditions.

High-quality lenses with maximum light transmission ensure a particularly
bright and clear image. The fine Sport Dot reticle can be illuminated red in 11
brightness levels and shows only a cross in the center area for maximum
precision shots.

The 1 cm to 100 m MRAD click adjustment turrets are protected with solid
screw caps. Delivery includes dust caps, sun visor, screw-on magnification
adjustment lever and a kill-flash system.

Attributes

Name: Falke 5-30x56 PRO MilDot Scope
Manufacturer: FALKE
Product no.: EU2011198
Mfr. No.: FAL32-0070
Finish: Black
Material: Aluminum
Max Magnification: 30x
Min. Magnification: 5x
Objective Size: 56mm
Delivery weight: 0.9kg
Shipping length: 372mm
EAN: 2500000788260
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Sicherheitshinweise für das Falke 530x56 MilDot
Zielfernrohr
Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das Falke 530x56 MilDot Zielfernrohr entschieden haben. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen bei der Erreichung präziser Schüsse zu helfen. Um sicherzustellen, dass Sie das
Zielfernrohr sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Zielfernrohr nur in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und
Vorschriften verwenden.
Verwenden Sie das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Lagern Sie das Zielfernrohr an einem trockenen, sicheren Ort, fern von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie das Zielfernrohr regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Zielfernrohr nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Fehlfunktionen
aufweist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Zielfernrohr nur mit kompatiblen Waffen und Zubehör.
Achten Sie darauf, dass die Linse sauber und frei von Schmutz oder Beschädigungen ist, bevor Sie das
Zielfernrohr verwenden.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr richtig montiert ist, um ungenaue Schüsse oder Unfälle zu
vermeiden.
Verwenden Sie das feine Sport Dot Fadenkreuz nur in den empfohlenen Helligkeitsstufen, um die
Sichtbarkeit zu optimieren.
Halten Sie das Zielfernrohr von extremen Temperaturen und Feuchtigkeit fern, um Schäden zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle notwendigen Werkzeuge und Zubehörteile zur Hand haben.
Montieren Sie das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers auf Ihrer Waffe.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Montage, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr stabil ist.

Einstellen des Zielfernrohrs2.

Verwenden Sie die 1 cm auf 100 m MRAD Klickverstellungstürme, um das Zielfernrohr präzise
einzustellen.
Überprüfen Sie die Parallaxenkorrektur, um eine optimale Sicht zu gewährleisten.

Verwendung des Zielfernrohrs3.

Schalten Sie die Beleuchtung des Fadenkreuzes ein und wählen Sie die geeignete Helligkeitsstufe.
Nehmen Sie sich Zeit, um das Zielfernrohr vor der Verwendung zu testen und sicherzustellen, dass
es ordnungsgemäß funktioniert.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Zielfernrohr und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften zur
Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, umweltfreundliche Entsorgungsmethoden zu verwenden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Falke 530x56 MilDot Zielfernrohr wenden Sie sich bitte
an den Hersteller oder einen autorisierten Fachhändler. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zum
Produkt bereitzustellen, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass Sie bei der Verwendung des Zielfernrohrs jederzeit auf die Sicherheit achten sollten.
Bei Fragen oder Bedenken zögern Sie nicht, sich an Fachleute zu wenden.



Falke 530x56 MilDot Scope Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the Falke 530x56 MilDot Scope. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of your riflescope. Adhering to these instructions will help you
avoid potential hazards and enhance your shooting experience.

General Safety Guidelines
Ensure that the riflescope is used only for its intended purpose.
Always handle firearms with care and follow all local laws and regulations concerning firearm use.
Keep the riflescope out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear before use.
Store the scope in a dry, cool place when not in use to prevent moisture damage.
Always use appropriate eye protection when using firearms equipped with a scope.

Specific Safety Precautions for Use
Do not look directly at the sun through the scope, as this can cause serious eye damage.
Be aware of your surroundings and ensure that your shooting area is clear of people and animals.
Use the scope only on firearms that are compatible with its specifications.
Avoid using the scope in adverse weather conditions, such as heavy rain or fog, which may impair
visibility.
Ensure that the mounting system is secure before using the scope to prevent it from loosening during
use.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure you have the correct mounting rings and base for your firearm.
Align the scope with the mounting rings and tighten the screws evenly to secure it in place.
Adjust the scope to the desired position for optimal eye relief and comfort.
Check that the scope is level and properly aligned with the firearm.

Usage2.

Familiarize yourself with the reticle and adjustment turrets before use.
Adjust the magnification to suit your shooting distance by rotating the magnification adjustment
lever.
Use the MRAD click adjustment turrets to make precise elevation and windage changes.
Illuminate the Sport Dot reticle as needed by selecting the appropriate brightness level.
Always verify your zeroing before taking shots at longer distances.

Disposal Instructions
Dispose of the riflescope in accordance with local regulations regarding electronic waste and materials.
If the product is no longer usable, consider recycling components where possible, or consult local disposal
guidelines for hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your Falke 530x56 MilDot Scope, please refer to the
manufacturer's website or contact your local distributor. It is important to have access to support for any
questions related to product safety and usage.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and the safety of others is our
top priority. Enjoy your shooting experience with the Falke 530x56 MilDot Scope!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Visor Falke 530x56 MilDot
Introducción
Gracias por elegir el visor Falke 530x56 MilDot. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un rendimiento
óptimo en diversas condiciones de disparo. Sin embargo, es fundamental seguir ciertas pautas de seguridad
para garantizar un uso seguro y efectivo del visor. Esta guía proporciona información sobre el uso seguro del
producto, así como instrucciones para su instalación y disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el visor.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el visor regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el visor si está dañado o si notas alguna anomalía en su funcionamiento.
Almacena el visor en un lugar seco y seguro, lejos de la luz directa del sol y la humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el visor únicamente para el propósito previsto: disparos de precisión en armas largas.
No mires directamente a fuentes de luz intensa a través del visor, ya que esto puede dañar tus ojos.
Ajusta el retículo Sport Dot antes de disparar para asegurarte de que está correctamente calibrado.
Utiliza siempre protección ocular al utilizar el visor y el arma.
Asegúrate de que el visor esté correctamente montado y ajustado a tu arma para evitar accidentes.
Nunca apunte el arma a algo que no pretende disparar, incluso si el visor está apagado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Montaje del Visor:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Coloca el visor en el soporte adecuado y asegúralo firmemente utilizando las herramientas
proporcionadas.
Verifica que el visor esté alineado con el cañón del arma.

Ajuste del Retículo:2.

Utiliza las torretas de ajuste MRAD para calibrar el retículo según tus preferencias.
Realiza ajustes en incrementos de 1 cm a 100 m para una precisión óptima.

Compensación de Paralaje:3.

Ajusta la compensación de paralaje según la distancia de tu objetivo para mejorar la precisión del
disparo.

Uso

Encendido del Retículo Iluminado:

Presiona el botón de encendido para activar el retículo iluminado.



Ajusta el brillo en uno de los 11 niveles según las condiciones de luz.

Disparo:

Alinea el retículo con el objetivo y asegúrate de que el arma esté en posición estable.
Realiza el disparo siguiendo las normas de seguridad y control del arma.

Instrucciones de Disposición
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la disposición de equipos ópticos y electrónicos.
Si el visor está dañado, considera la posibilidad de llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad y uso del producto, consulta el sitio web del fabricante o busca un punto de
contacto en tu área de la UE. Asegúrate de tener el número de serie del producto a mano para facilitar la
asistencia.

Conclusión
El visor Falke 530x56 MilDot es una herramienta avanzada que, cuando se utiliza correctamente, puede mejorar
significativamente tu experiencia de tiro. Siguiendo estas pautas de seguridad, puedes disfrutar de un uso
seguro y efectivo del producto. Recuerda que la seguridad es siempre lo primero.



Guide de Sécurité pour la Lunette de Tir Falke
530x56 MilDot
Introduction
Merci d'avoir choisi la lunette de tir Falke 530x56 MilDot. Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser ce
produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Il est important de suivre ces instructions pour assurer ta
sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Vérifie toujours que le produit est en bon état avant de l'utiliser.
Ne laisse jamais la lunette de tir à la portée des enfants.
Évite d'utiliser la lunette dans des conditions météorologiques extrêmes, comme des tempêtes ou des
températures très élevées ou très basses.
Assuretoi que la lunette est correctement fixée à ton arme avant de tirer.
Ne pointe jamais ton arme vers une personne ou un animal, même si tu penses qu'elle est déchargée.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vision : Ne regarde jamais directement le soleil à travers la lunette. Cela peut endommager tes yeux.
Stabilité : Utilise un trépied ou un support stable pour éviter les mouvements lors de la visée.
Réglage des lentilles : Ajuste la mise au point des lentilles avant de tirer pour assurer une vision claire.
Utilisation de l'éclairage : Utilise la fonction d'éclairage rouge de la réticule avec précaution et évite
de la régler trop haut pour ne pas être distrait.
Transport : Transporte toujours la lunette dans un étui de protection pour éviter les dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Lunette :1.

Fixe la lunette sur le rail de montage de ton arme à feu en utilisant les vis fournies.
Assuretoi que la lunette est bien alignée avec le canon de l'arme.
Serre les vis de montage avec un tournevis approprié, sans forcer.

Réglage de la Lunette :2.

Ajuste le grossissement en tournant le levier de réglage de grossissement.
Vérifie la parallaxe en ajustant le réglage de la parallaxe pour la distance de tir.
Teste la lunette à différentes distances pour t'assurer de sa précision.

Utilisation de la Réticule :3.

Active la réticule Sport Dot et ajuste le niveau de luminosité selon les conditions d'éclairage.
Utilise la réticule pour viser avec précision, en te concentrant sur le point central.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la lunette avec les déchets ménagers.
Renseignetoi sur les réglementations locales concernant l'élimination des équipements optiques.
Si la lunette est endommagée ou hors d'usage, contacte un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la lunette de tir Falke 530x56 MilDot, consulte le
site web du fabricant ou les ressources en ligne pour les mises à jour de sécurité et les rappels de produits.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter de ta lunette de tir tout en garantissant ta sécurité et celle
des autres. Si tu as des doutes ou des questions, n'hésite pas à rechercher des informations supplémentaires ou
à demander de l'aide.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
Cannocchiale Falke 530x56 MilDot
Introduzione
Grazie per aver scelto il cannocchiale da cecchino Falke 530x56 MilDot. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni eccellenti e precisione. Tuttavia, è fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un
utilizzo sicuro e responsabile. Questa guida fornisce informazioni importanti per l'uso e la manutenzione del
prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il cannocchiale solo per scopi previsti e in conformità con le leggi locali.
Verifica sempre che il cannocchiale sia montato e fissato correttamente prima dell'uso.
Non puntare mai il cannocchiale verso persone o animali.
Tieni il cannocchiale lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
In caso di malfunzionamenti o danni, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllo della Parallasse: Assicurati di regolare la parallasse in base alla distanza di tiro per evitare
errori di mira.
Illuminazione: Non utilizzare la funzione di illuminazione in condizioni di scarsa visibilità se non
necessario, per evitare distrazioni.
Condizioni Meteorologiche: Evita di utilizzare il cannocchiale in condizioni meteorologiche estreme (es.
pioggia intensa, neve) che potrebbero compromettere la visibilità.
Manutenzione: Pulisci le lenti con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare solventi chimici o
materiali abrasivi.
Stoccaggio: Conserva il cannocchiale in un luogo asciutto e fresco, lontano da fonti di umidità e calore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio:1.

Segui le istruzioni del produttore per il montaggio del cannocchiale sulla tua carabina.
Assicurati che il cannocchiale sia ben fissato utilizzando le viti fornite.

Regolazione:2.

Prima di utilizzare il cannocchiale, regola il reticolo e la parallasse in base alla distanza di tiro.
Utilizza le torrette di regolazione MRAD per effettuare le modifiche necessarie.

Uso:3.

Posizionati in una posizione stabile e sicura prima di mirare.
Utilizza la funzione di illuminazione del reticolo solo quando necessario, selezionando il livello di
luminosità appropriato.

Controllo Finale:4.

Prima di ogni utilizzo, controlla che tutte le parti siano in buone condizioni e che non ci siano segni
di usura.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il cannocchiale o i componenti inquinanti nell'ambiente.
Segui le normative locali per il corretto smaltimento dei rifiuti elettronici e dei materiali pericolosi.
Contatta il tuo comune per informazioni sulle procedure di smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore
o un professionista qualificato.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza non solo proteggerà te e gli altri, ma garantirà anche che il tuo
cannocchiale Falke 530x56 MilDot funzioni al meglio delle sue capacità. Assicurati di rimanere informato sulle
eventuali avvertenze di sicurezza e aggiornamenti tramite le piattaforme ufficiali. Utilizza il prodotto in modo
responsabile e goditi la tua esperienza di tiro.



Bruksanvisning for Falke 530x56 MilDot Kikkert
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av Falke 530x56 MilDot kikkerten. Denne kikkerten er designet for å gi deg enestående
presisjon og klarhet under ulike lysforhold. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les denne
bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at kikkerten brukes i henhold til produsentens retningslinjer for å unngå skader.
Oppbevar kikkerten utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller jevnlig at kikkerten er i god stand og uten skader.
Unngå å se direkte inn i solen gjennom kikkerten, da dette kan forårsake alvorlige øyeskader.
Hvis du opplever noen problemer med produktet, kontakt den angitte kundeservicen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid kikkerten i et stabilt miljø for å unngå fall og skader.
Unngå å bruke kikkerten i ekstreme værforhold, som kraftig regn eller snø, med mindre den er spesifikt
designet for dette.
Rengjør linsene med et mykt, tørt klut for å unngå riper og skade.
Juster fokusering og zoom forsiktig for å unngå mekanisk skade.
Ikke prøv å demontere eller reparere kikkerten selv.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkerten1.

Fest kikkerten på riflen ved hjelp av passende monteringsutstyr.
Sørg for at kikkerten er sikkert festet og justert før bruk.

Bruk av kikkerten2.

Juster øyeavstanden for å passe til dine øyne.
Bruk justeringsknappene for å sette ønsket forstørrelse (5x til 30x).
For parallaxkompensasjon, juster innstillingen i henhold til avstanden til målet.
Bruk det belyste retiklet for maksimal presisjon, og juster lysstyrken etter behov.

Vedlikehold3.

Oppbevar kikkerten i en beskyttende pose når den ikke er i bruk.
Utfør regelmessig inspeksjon for å sikre at alle komponenter fungerer som de skal.
Bytt ut eventuelle skadde deler umiddelbart.

Avfallsinstruksjoner
Kikkerten og dens komponenter må kastes i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Sørg for at emballasjen og tilbehøret også kastes på en miljøvennlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt den angitte kundeservicen som følger
med produktet. De vil kunne gi deg ytterligere informasjon og assistanse.



Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din Falke 530x56 MilDot
kikkert. Takk for at du valgte vårt produkt!



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: Luneta
Falke 530x56 MilDot
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety Falke 530x56 MilDot. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa. Niniejszy dokument zawiera ważne informacje
dotyczące użytkowania, instalacji oraz utylizacji produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj lunety tylko zgodnie z jej przeznaczeniem, czyli do obserwacji i celowania.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan lunety oraz akcesoriów, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Nie używaj lunety w sposób, który może prowadzić do jej uszkodzenia lub narażenia na działanie
niekorzystnych warunków atmosferycznych.

Specyficzne Środki Ostrożności
Zawsze upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Podczas celowania, nie kieruj lunety w stronę ludzi ani zwierząt.
Nie patrz przez lunetę w kierunku źródeł intensywnego światła, takich jak słońce, ponieważ może to
uszkodzić wzrok.
Używaj osłon na kurz oraz daszka przeciwsłonecznego, aby chronić soczewki przed zanieczyszczeniami i
odblaskami.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że podstawa lunety jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Zamocuj lunetę na odpowiednim mocowaniu, zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy luneta jest stabilna i dobrze przymocowana.

Regulacja lunety:2.

Użyj turrety do regulacji MRAD, aby dostosować ustawienia lunety do warunków obserwacji.
Upewnij się, że siatka celownicza jest wyraźna i dobrze widoczna.
Skorzystaj z funkcji podświetlenia siatki celowniczej, aby dostosować jasność do warunków
oświetleniowych.

Użytkowanie:3.

Przed każdym użyciem sprawdź, czy luneta jest czysta i wolna od zarysowań.
Przechowuj lunetę w pokrowcu, gdy nie jest używana, aby chronić ją przed uszkodzeniami.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
elektronicznych, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.



Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym serwisem.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości lub niebezpieczeństw związanych z
użytkowaniem lunety, zgłoś to odpowiednim organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych obserwacji!



Falke 530x56 MilDot Scope Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Falke 530x56 MilDot kiväärikaukoputken käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että
turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, ja noudattamalla alla olevia ohjeita voit minimoida mahdolliset riskit.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät kaukoputkea vain laillisesti ja vastuullisesti.
Älä suuntaa kaukoputkea ihmisiin tai eläimiin.
Tarkista, että kaukoputki on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Säilytä kaukoputki kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että käytät kaukoputkea vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi turvallisuusongelmista tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kaukoputkea vain suositellussa lämpötila ja kosteusalueessa.
Vältä kaukoputken käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai
lumimyrskyssä.
Älä käytä kaukoputkea, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Huolehdi, että kaukoputki on puhdas ennen käyttöä, jotta näkyvyys on paras mahdollinen.
Älä yritä purkaa tai muokata kaukoputkea itse.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valitse sopiva paikka kaukoputken asennukselle. Varmista, että se on vakaa ja turvallinen.1.
Kiinnitä kaukoputki tukevasti kiikarin kiinnityskohtaan.2.
Tarkista, että kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat tiukasti kiinni.3.
Säädä kaukoputki halutulle korkeudelle ja kulmaan.4.

Käyttö

Käynnistä kaukoputki ja säädä suurennus haluamallesi tasolle (5x 30x).
Käytä Sport Dot ristikkoa tarkkojen laukauksien tekemiseen.
Säädä kirkkaustasoa tarpeen mukaan (11 tasoa).
Tarkista, että parallaksi on säädetty oikein ennen laukaisua.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaukoputki ympäristöystävällisesti. Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi
ohjeita.
Älä hävitä elektroniikkajätettä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Varmista, että kaikki osat, mukaan lukien paristot, hävitetään asianmukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Kaikki tuotteet on
varustettu EUpohjaisella yhteyshenkilöllä turvallisuuskysymyksiä varten.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, ja noudattamalla näitä ohjeita voit nauttia Falke 530x56 MilDot
kiväärikaukoputkestasi turvallisesti ja vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för Falke 530x56 MilDot
Kikarsikte
Introduktion
Tack för att du valt Falke 530x56 MilDot Kikarsikte. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant. Dessa riktlinjer är utformade för att följa
EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR) och ge dig den information du behöver för att använda
produkten på ett säkert sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att kikarsiktet är korrekt installerat och justerat innan användning.
Använd kikarsiktet endast för avsett syfte och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll kikarsiktet och dess komponenter utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter på kikarsiktet till en auktoriserad återförsäljare.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom att besöka EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar kikarsiktet för att skydda ögonen från eventuella skador.
Kontrollera att kikarsiktet är ordentligt fäst på vapnet innan du avfyrar.
Justera ljusstyrkan på Sport Dot riktmedlet för att passa ljusförhållandena.
Undvik att rikta kikarsiktet mot starka ljuskällor för att förhindra skador på linserna.
Använd kikarsiktet endast i enlighet med gällande lagar och regler för jakt och skytte.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsiktet:1.

Montera kikarsiktet på vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att kikarsiktet är i rätt position och att det är ordentligt åtdraget.

Justering av kikarsikte:2.

Använd justeringsknapparna för att ställa in siktesbilden i enlighet med dina preferenser.
Justera parallaxkompensationen för att säkerställa precision på olika avstånd.

Användning av Sport Dot riktmedel:3.

Slå på belysningen och justera ljusstyrkan enligt omgivande ljusförhållanden.
Använd endast det centrala korset för att uppnå maximal precision.

Underhåll och rengöring:4.

Rengör linserna med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.
Förvara kikarsiktet på en torr och säker plats när det inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte kikarsiktet eller dess komponenter i hushållssoporna.
Följ lokala regler för avfallshantering och återvinning av elektronik.
Kontakta en lokal återvinningscentral för information om hur du ska kassera produkten på ett miljövänligt



sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök
tillverkarens webbplats. Se till att du har produktens modellnummer till hands för att få bästa möjliga support.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda Falke 530x56 MilDot Kikarsikte på ett
säkert sätt kan du njuta av en förbättrad upplevelse och maximera din precision.



Návod k bezpečnému používání puškohledu Falke
530x56 MilDot
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled Falke 530x56 MilDot. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
vysokou přesnost a kvalitu obrazu. Pro zajištění bezpečného používání a maximálního výkonu výrobku si prosím
přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu si pečlivě prostudujte tento návod.
Ujistěte se, že puškohled používáte v souladu s jeho určením.
Chraňte puškohled před nárazy, pády a extrémními teplotami.
Nikdy se nedívejte přímo do slunce nebo do jiných silných světelných zdrojů přes puškohled, může to
způsobit vážné poškození zraku.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím puškohledu zkontrolujte, zda je správně namontován na vaší zbrani.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraněmi.
Při použití puškohledu ve špatných světelných podmínkách používejte osvětlení kříže pouze na nezbytně
nutné úrovni jasnosti.
Při nastavování zvětšení používejte šroubovací páku opatrně, abyste předešli náhodnému zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.1.
Umístěte puškohled na montážní základnu.2.
Upevněte puškohled pomocí dodaných šroubů a utáhněte je podle pokynů výrobce.3.
Zkontrolujte, že puškohled je pevně uchycen a nemá volné části.4.

Používání puškohledu:

Nastavte zvětšení pomocí šroubovací páky podle potřeby.1.
Ujistěte se, že je kříž správně nastaven pro vaši vzdálenost střelby.2.
Při střelbě kontrolujte, zda je puškohled čistý a bez prachu nebo poškrábání.3.
Po použití puškohled důkladně vyčistěte a uložte na suché a bezpečné místo.4.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nepokládejte puškohled do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Pokud je puškohled poškozen, obraťte se na odborníka, který vám pomůže s jeho likvidací.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli otázky nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, abyste mohli získat potřebnou pomoc.



Děkujeme, že jste si vybrali puškohled Falke 530x56 MilDot. Přejeme vám bezpečné a úspěšné používání!
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